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	ПРАВИЛНИК
О УТВРЂИВАЊУ ПРОГРАМА МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2022. ГОДИНУ
("Сл. гласник РС", бр. 45/2022)



ПРОГРАМ
МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2022. ГОДИНУ
[bookmark: _GoBack]I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету Републике Србије за 2022. годину ("Службени гласник PC", број 149/20), у оквиру Раздела 24 - Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, и то:
1) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција средства су обезбеђена у оквиру Главе 24.0 - Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Програм 0101 - Уређење и надзор у области пољопривреде, Функција 420 - Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0002 - Пољопривредна инспекција, Економска класификација 424 - Специјализоване услуге, у износу од 10.000.000 динара;
2) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција средства су обезбеђена у оквиру Главе 24.2 - Управа за заштиту биља, Програм 0109 - Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 420 - Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска активност/Пројекат 0005 - Фитосанитарна инспекција, Економска класификација 424 - Специјализоване услуге, у износу од 349.113.000 динара.
Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 359.113.000 динара расподељују се у одговарајућим износима за контролу хране биљног и мешовитог порекла и хране за животиње биљног порекла при увозу, мониторинг хране биљног и мешовитог порекла, пострегистрациону контролу средстава за заштиту биља и средстава за исхрану биља, контролу ГМО и контролу здравља биља.
II. Мере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских опасности
У случају присуства микробиолошких и хемијских опасности, односно неусаглашености са критеријумима, односно са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како би осигурао да субјект у пословању храном уклони неусаглашеност, узимајући у обзир степен неусаглашености и претходне случајеве неусаглашености истог субјекта у пословању храном, и то:
1) мере, укључујући узимање службеног узорка за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;
2) забрану стављања у промет, ако је примењиво;
3) мере којима се дозвољава употреба хране биљног и мешовитог порекла у сврху која се разликује од њене првобитне намене;
4) мере којима се забрањује рад или налаже затварање читавог објекта за производњу хране или једног њеног дела на одређен временски период;
5) друге мере и предузима друге одговарајуће радње.
Сматра се да је субјект у пословању храном усаглашен са критеријумима када је добијени резултат испитивања у складу са овим програмом, на основу критеријума прописаних за узимање узорака, спровођење испитивања и корективних мера у складу са законом којим се уређује безбедност хране.
III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга
Програм мониторинга спроводи надлежни орган преко пољопривредних и фитосанитарних инспектора.
Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe које су овлашћене од стране министарства надлежног за послове пољопривреде за обављање испитивања службених узорака, односно лабораторије изабране путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. Циљеви спровођења Програма мониторинга
Циљеви спровођења Програма мониторинга су:
1) утврђивање нивоа контаминената, остатака средстава за заштиту биља и трендова учесталости појаве микроорганизама у храни биљног и мешовитог порекла;
2) прикупљање података из мониторинга који се користе за анализу ризика, за поједине категорије хране и на тај начин доприносе повећању заштите здравља и других интереса потрошача;
3) провера важећих стандарда и максимално дозвољених количина прописаних за поједине врсте хране.
2. План мониторинга хране биљног и мешовитог порекла
Планом мониторинга хране биљног и мешовитог порекла одређује се узимање узорака за испитивања. План мониторинга је подељен на храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција и храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује фитосанитарна инспекција, а дат је у следећим табелама: у Табели 1 - Храна биљног и мешовитог порекла која се узоркује ради испитивања присуства акриламида, у Табели 2 - Храна биљног и мешовитог порекла која се узоркује ради испитивања присуства контаминената, резидуа средстава за заштиту биља и микробиолошке контаминације, у Табели 3 - Пића која се узоркују ради испитивања контаминената и резидуа средстава за заштиту биља, у Табели 4 - Храна биљног порекла која се узоркује ради испитивања присуства контаминената и микробиолошке контаминације и у Табели 5 - Храна биљног и мешовитог порекла коју узоркује гранична фитосанитарна инспекција за контролу пошиљака на местима царињења ради утврђивања генетичке модификације.
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3. УЗИМАЊЕ, ОБЕЛЕЖАВАЊЕ, ПАКОВАЊЕ, ЧУВАЊЕ И ТРАНСПОРТ УЗОРАКА
3.1. Узимање узорака
Узимање узорака хране биљног и мешовитог порекла за потребе спровођења мониторинга обавља пољопривредна и фитосанитарна инспекција, изузев у случају узорковања малине и купине ради испитивања присуства хуманих вируса (норовирус, хепатитис А), кога обавља лабораторија која врши испитивање тих узорака.
Службени узорци узимају се у складу са условима који су прописани у овом одељку.
3.1.1. Узорковање непрерађеног кукуруза ради испитивања нивоа микотоксина
Поступак узорковања непрерађеног кукуруза усклађен је са Уредбом Комисије (EЗ) број 401/2006 oд 23. фебруара 2006. године о утврђивању метода узорковања и испитивања за службену контролу нивоа микотоксина у прехрамбеним производима (Службени лист Европске уније L 70, 9. март 2006. године, стр. 12), и то Анекса I. Методе узорковања за службену контролу нивоа микотоксина у прехрамбеним производима, Део Б. Методе узорковања за житарице и производе од житарица, одељак Б.2. Општи преглед метода узорковања за житарице и производе од житарица, Б.3. Метода узорковања за житарице и производе од житарица за производне партије ≥ 50 тона и Б.4. Метода узорковања за житарице и производе од житарица за производне партије < 50 тона.
Количина збирног узорка који је потребно узети, зависи од укупне количине производне партије из које се узима узорак. У Табели 6 - Дељење производних партија на подпартије у зависности од тежине производне партије дате су величине збирног узорка у зависности од величине производне партије.
Табела 6 - Дељење производних партија на подпартије у зависности од тежине производне партије
	Величина производне
партије
	Тежина или број подпартија
	Број појединачних узорака
	Збирни узорак

	≥ 1500 t
	500 t
	100
	10 kg

	300-1500 t
	3 сублота
	100
	10 kg

	50-300 t
	100 t
	100
	10 kg

	<50 t
	-
	3-100(*)
	1-10 kg

	(*)У зависности од тежине производне партије - видeти Табелу 7


3.1.1.1. Метода узорковања производних партија ≥ 50 тона
Под условом да подпартија може да буде физички одвојена, сваку производну партију треба поделити на подпартије у складу са Табелом 6 овог програма. Имајући у виду да тежина производне партије није увек једнака збиру тежине подпартија, тежина подпартија може прећи наведену тежину за највише 20%. У случају да се производна партија не може физички раздвојити на подпартије, из производне партије је потребно узети најмање 100 појединачних узорака.
Сваку подпартију је потребно посебно узорковати.
Број потребних појединачних узорака је 100, а тежина збирног узорка износи 10 kg.
Уколико из неког разлога (облик амбалаже, тип превозног средства, велики силоси и складишта и сл.) није могуће извршити узорковање према описаној процедури, може се применити другачији метод узорковања. Том методом узорковања такође треба обезбедити репрезентативан узорак, а наведени поступак је потребно детаљно описати и документовати. Овакав тип узорковања се често примењује у случају складиштења велике количине житарица у складиштима или у силосима.
3.1.1.2. Метода узорковања производне партије < 50 тона
Уколико је укупна количина житарица и производа од житарица из којих се узима узорак за испитивање < 50 тона узорковање се врши према Табели 7 - Број појединачних узорака и количина збирног узорка у зависности од тежине производне партије.
Уколико је укупна количина житарица и производа од житарица мања од 50 тона, број појединачних узорака се креће од 10 до 100. Број појединачних узорака зависи од тежине лота, а укупна количина збирног узорка се креће од 1 до 10 kg. За веома мале количине (≤ 0,5 тона), узима се мањи број појединачних узорака, тако да укупна количина збирног узорка не сме бити мања од 1 kg.
Табела 7 - Број појединачних узорака и количина збирног узорка у зависности од тежине производне партије
	Тежина производне
партије (kg)
	Број појединачних
узорака
	Збирни узорак
(kg)

	≤ 50
	3
	1

	50-500
	5
	1

	500-1.000
	10
	1

	1.000-3.000
	20
	2

	3.000-10.000
	40
	4

	10.000-20.000
	60
	6

	20.000-50.000
	100
	10


У случају да се узорковање врши приликом пријема или испоруке житарица у великим складиштима и силосима, неопходно је утврдити динамику узимања узорака према наведеној процедури, а у зависности од количине.
3.1.2. Узорковање хране биљног и мешовитог порекла ради испитивања елемената у траговима (кадмијум)
3.1.2.1. Подела производне партије на подпартије
Велике производне партије деле се на подпартије под условом да се подпартија може и физички одвојити. За храну која се продаје у расутом стању (нпр. житарице) за поделу производне партије на подпартије примењује се Табела 8. За остале производе примењује се Табела 9. Узимајући у обзир да маса производне партије није увек тачан збир маса подпартија, маса подпартије може прећи доле наведену масу за највише 20 %.
Табела 8.
Подела производних партија на подпартије за храну која се продаје у расутом стању
	Маса производне партије (у t)
	Маса (у t) или број подпартија

	≥ 1.500
	500 t

	> 300 и < 1.500
	3 подпартије

	≥ 100 и ≤ 300
	100 t

	<100
	-


Табела 9.
Подела производних партија на подпартије за осталу храну
	Маса производне партије (у тонама)
	Маса (у t) или број подпартија

	≥ 15
	15-30 t

	< 15
	-


3.1.2.2. Број појединачних узорака
Збирни узорак треба да буде тежак најмање 1 kg или 1 литар, осим у изузетним или ретким случајевима кад то није могуће, нпр. када се узорак састоји од једног паковања или јединице.
Минималан број појединачних узорака који се узима из производне партије или подпартије наведен је у Табели 10.
Табела 10.
Минималан број појединачних узорака који се узима из производне партије или подпартије
	Маса или запремина производне партије/подпартије (у kg или l)
	Минималан број појединачних узорака које треба узети

	< 50
	3

	≥ 50 и ≤ 500
	5

	> 500
	10


У случају да се ради о течним производима у великим паковањима, производне партије или подпартије треба добро промешати непосредно пре узорковања, колико год је то могуће, ручно или помоћу механичких уређаја, до те мере до које то неће утицати на квалитет производа. У том случају се претпоставља да ће се испитивани контаминенти равномерно распоредити кроз целу производну партију или подпартију или другачије речено да је наведени контаминент хомогено дистрибуиран у датој производној партији или подпартији. Довољно је узети три појединачна узорка из производне партије или подпартије да се формира збирни узорак.
Појединачни узорци треба да буду сличне масе/запремине. Маса/запремина појединачних узорака мора бити најмање 100 g или 100 ml чиме ће збирни узорак бити најмање 1 kg или 1 литар. Свако одступање од ове методе уноси се у записник.
Ако се производна партија или подпартија састоји од појединачних паковања или јединица, број паковања или јединица узима се у складу са Табелом 11.
Табела 11.
Број паковања или јединица (појединачних узорака) који се узоркују за збирни узорак, кад се производна партија или подпартија састоји од појединачних паковања или јединица
	Број паковања или јединица у производној партији/подпартији
	Број паковања или јединица које треба узети

	≤ 25
	најмање 1 паковање или јединица

	26 до 100
	око 5%, а најмање 2 паковања или јединице

	> 100
	око 5%, а највише 10 паковања или јединица


Максималне концентрације за неоргански калај примењују се на садржај сваке лименке али, из практичних разлога, узорци се узимају као збирни узорци. Ако је резултат теста за збирни узорак лименки мањи али близу максималне концентрације за неоргански калаја и ако се сумња да појединачне лименке могу прелазити максималне концентрације, треба предузети додатна испитивања.
Ако узорковање није могуће због неприхватљивих комерцијалних последица (на пример због облика паковања, оштећења у производној партији и сл.) или када није могуће применити горе наведену методу узорковања, може се вршити алтернативном методом, под условом да је та метода репрезентативна за узорковану производну партију или подпартију и да је у потпуности документована.
3.1.3. Захтеви у погледу узорковања хране биљног и мешовитог порекла ради праћења нивоа акриламида у храни
3.1.3.1. Узорак треба да буде репрезентативан за узорковани лот/серију.
3.1.3.2. Субјекти у пословању храном осигуравају спровођење репрезентативног узорковања и анализе својих производа у погледу присуства акриламида, ради провере ефикасности мера за ублажавање ефеката, тј. да ли су нивои акриламида доследно испод нивоа референтних вредности.
3.1.3.3. Субјекти у пословању храном осигуравају узимање репрезентативног узорка за сваку врсту производа ради анализе концентрације акриламида. "Врста производа" обухвата групе производа са истоветним или сличним састојцима, рецептурама, поступцима и/или контролним поступцима ако они могу потенцијално утицати на нивое акриламида у готовом производу. У оквиру програма праћења као приоритети се постављају врсте производа који су показали потенцијал за прекорачење нивоа референтне вредности, а ако су оствариве друге мере за ублажавање ефеката, програми треба да су засновани на ризику.
3.1.4. Узорковање остале хране биљног и мешовитог порекла
Узорковање ради испитивања резидуа средстава за заштиту биља се спроводи у складу са посебним прописом којим се уређују методе узорковања и испитивања хране ради утврђивања остатака средстава за заштиту биља.
Узорковање осталих производа врши се у складу са прописима којима се уређује квалитет тих производа.
3.2. Обележавање и паковање узорака
Након узорковања, узети узорак обележава се одговарајућом ознаком и шифром.
Узорци неупакованих производа пакују се у чисте пластичне кесе/посуде које пружају адекватну заштиту од контаминације, од губитка аналита и од оштећења у транспорту.
Узорке упакованих производа оставити у њиховом оригиналном паковању, али их исто тако ставити у чисте пластичне кесе/кутије.
Кесе/кутије са узорцима упаковати у чисте, јаке картонске кутије или натрон вреће, запечаћене и јасно означене. Лакши узорци се стављају на врх, а тежи на дно.
Узорак се доставља лабораторији уз записник о узимању узорака хране чија је садржина дата у Табели 12 - Записник о узимању узорака хране у оквиру Програма мониторинга безбедности хране биљног и мешовитог порекла за 2022. годину, овог програма.
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3.3. Чување и транспорт свих врста узорака
Чување и транспорт узорака до почетка лабораторијских испитивања треба да буде такав да не дође до промена интегритета узорка, контаминације узорка, промене његових сензорских карактеристика.
Узорци за микробилошка испитивања транспортују се на начин да транспортна посуда и/или возило за транспорт одржавају температуру хране до +4 °C, односно замрзнутих производа до -18 °C.
Узорци за хемијска испитивања се не замрзавају.
Сваки узорак који је био узоркован из фрижидера треба чувати у фрижидеру, а сваки узорак узет из замрзивача треба чувати у замрзивачу.
Сви узорци који се чувају треба да буду заштићени (на пример омотани) пре чувања како не би дошло до међусобне контаминације.
Узорци треба да буду допремљени у лабораторију у што краћем временском периоду, не дужем од 24 часа од тренутка узимања. Током транспорта и чувања незамрзнутих узорака до испитивања не сме доћи до замрзавања. Категорије хране које су подложне кварењу треба доставити у лабораторију при температури од 0 до 4 °C и започети испитивање у периоду не дужем од 36 часова од пријема у лабораторију.
Транспорт и чување узорака до почетка микробиолошких испитивања у лабораторији спроводи се у складу са стандардом ISO/DIS 7218: Микробиологија хране и хране за животиње - Општа правила за микробиолошка испитивања.
Узорак може бити одбијен за испитивање од стране лабораторије уколико се узорак покварио или у случају да су у записнику о узорковању подаци о узорку непотпуни. У том случају, лабораторија обавештава надлежни орган о разлогу одбијања да би се, што је пре могуће, лабораторији доставили подаци који недостају, односно надокнадио одбијени узорак.
4. ИСПИТИВАЊЕ УЗОРАКА У ЛАБОРАТОРИЈИ
У току спровођења Програма мониторинга методе које се користе за испитивање узорака морају да буду акредитоване у складу са захтевима прописа којим се уређује безбедност хране.
Пре испитивања лабораторија описује достављени узорак: начин доставе (на пример лично или курирска служба и сл.), у чему је узорак достављен (ручни фрижидер, натрон врећа и сл.), кратки опис узорка (на пример узорак достављен у чистој пластичној кеси, која је запечаћена пломбом са следећим ознаКАма и сл.), фотографисати узорак тако да се види декларација или друге ознаке ако их има, да ли је узорак оштећен или не.
Опис узорка и фотографија се доставља надлежном органу уз извештај о извршеном испитивању.
Када је у питању испитивање узорака на резидуе средстава за заштиту биља, осим резултата према врсти хране и активним супстанцама, извештаји о испитивању треба да садрже и квантификоване податке о извршеним испитивањима са инструменталним техникама и аналитичким методама, у складу са процедурама контроле квалитета - Упутство за аналитичку контролу квалитета и поступке валидације метода за резидуе пестицида и анализу у храни и храни за животиње (SANTE/11813/2017).
Када дефиниција резидуа средстава за заштиту биља укључује више од једног једињења (активна супстанца и/или метаболит или производ разградње или реакције), резултати испитивања саопштавају се у складу са потпуном дефиницијом резидуа. Поред тога, резултати свих аналита који су део дефиниције резидуа достављају се одвојено, уколико се мере појединачно.
Узорци се испитују на резидуе средстава за заштиту биља тзв. "мултирезидуалном методом", а поједини пестициди "сингл резидуалном методом" како је то препоручено од стране референтних лабораторија Европскe унијe.
Лабораторије достављају надлежном органу извештај о резултатима испитивања узорака узетих у оквиру Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла из Табеле 1. овог програма, а у складу са документом ILAC G:03/2009 - Смернице за извештавање о усклађености са спецификацијом, када је у питању испитивање узорака на контаминенте.
У случају прекорачења граничних вредности, лабораторије одмах након добијених резултата надлежном органу достављају привремени извештај електронском поштом, а коначни извештај што пре, а најкасније у року од пет дана.
Подаци из привремених извештаја не могу се објављивати нити давати трећим особама, без сагласности надлежног органа.
Извештаји за производе који не прелазе граничне вредности лабораторије достављају надлежном органу најкасније у року од 14 дана од дана пријема узорака.
Лабораторије достављају надлежном органу месечни извештај о спровођењу мониторинга у складу са Табелом 13 - Месечни извештај лабораторије о запримљеним узорцима и извршеним испитивањима, овог програма.
5. ИЗВЕШТАВАЊЕ
Надлежни орган сачињава извештај о спровођењу Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, у форми збирне табеле, чија је садржина дата у Табели 14 - Извештај о спровођењу Плана мониторинга хране биљног и мешовитог порекла, овог програма и објављује на интернет страници.
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Tabena 3 — Iuha koja ce y30pKyjy paj HCIIHTHBAKAa KOHTAMHHEHATA U Pe3U/lya cpeJicTaBa 3a 3alliTHTY OHIba
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2. XPAHA BUJbHOI'M MEILIOBUTOT" TTOPEKIJIA KOJY Y30PKYJE ®PUTOCAHUTAPHA MHCIIEKIIUJA
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Tabena 5 — Xpana GUIBHOT K MEIIOBUTOT IIOPEKIIa KOjy y30pKyje rpaHHYHA GUTOCAHHTApHA HHCIIEKIHja
3a KOHTPOJTY NIOIIMJbAKa Ha MECTHMA LapHIbErba Pajii yTBPHBarba reHeTHIKe MOAHpUKALHje

Pen. TlpeaveT HCNHTHBAKA Mecto Bpoj
6 T'pannyHa BpeaHOCT
p. (rpyna, moarpyna u npou3Boj) Y30pKOBama | y3opaka
z 1.1, | FoTosu mpousson | ;| sy dexe 10
g, : - OJ1 JKHTA
S
E Eg E 1.2.1. | Hupunuane nyone 10
1. S s |12 UHeTaHT pesaHun
c55¢g 1.2.2. | Hupunuanu nucmosu 10
FEEE ?
= = JKura 3a by acky i
= 1.3. yrioTpeby 1.3.1. | Kykypys kokuuap 10
522
2 2 22 21 CrepunucaHo 211 Kykypys wehepay y numenoj u cmaxnenoj >0,9% npumeca 10
g5 *" | nosphe | ambanascu FeHETHYKH
E == MoHdHKoBaHOT Mecra
OpraHmM3Ma u npuMeca
= LAPHHeH:A.
I NIOPEKIIOM O/t FeHETHUKH
3 E 22 31 Kexke 1 cpoann 31,1 | Kexe u kpexepu ca cojunun u Kyxypysnun MOAHpUKOBAHOT 10
& g H * | nponssoan % | oparunon OpraHn3Ma
2 g
=
Ex
5&c:
2523
4 g 2 g 2 | 4.1. | Toqhy cup, kobacuue 00 coje u xambypzepu 00 coje 10
cgis
]
g =
YKYIIHO 60





image8.png
Tabena 12 — 3anucHUK 0 y3uMalby y30paka XpaHe y OKBUPY [Iporpama MOHHTOPHHIa
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Besnenpoaja E\ . )
Ako je obenexeno Jluctpubyuuja oBae npeunsupatu (xa npuvep da au ce padu o
Cknaauire D OmKynsUay — Kaoa je y numarey KyKypys; Us603HUKy Kaod je y numarey Manuna u
N Kynuna u ci.):
Juctpubyumja D
Hasu cybjekra y
TI0CIOBakbY XPAHOM,
ajpeca u cTaryc
|:| IlpaBHo une |:| Tlpenysernux D Du3nuKo IHIe

Maruunu 6poj

Peructpaunonn 6poj (u3 ILfenmpannoe pecucmpa objexama unu
Peaucmpa noseonpugpeonux 2azouncmasa uiu 06a, y 3a6UcHOCIU 00
cmamyca cybjexma):
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Bpoj renedona: E-mail:

1. HaanexHa uHcnekuyja

(O60e ynucamu dodamue undopmayuje o Mecmy y30pRo6arsd, yKOIUKO 16X uMa, d O NPEMXOOHO HUCY NOMEHYME)

TproBauky HasHB XpaHe/lpou3BoOIa

Kareropuja xpase/npoussoja

11. Undopmanje 0 y30pky

(unp. jabyka, Manoapuna, yeno 3pHo padic, cuposo
Henpepaljen (cupos/cBesx/Henpepahen) D »nexo)
TMpupona y — 3aMp3 h, 6oh
npom3Bona 3amp3HyT (cHpoB/3aMp3HyT/Henpepaljen) D (unp. sampsuymu cnanah, eohe u ca.)
(ynucamu 0o206apajyhu nuso npepade uz mateie®)
Tpepabien D na kpajy obpacya sanucnuxa)
OpraHck# Npou3BoJ I:‘ Ja I:‘ He
Tun nakoBamwa Heynakosano/pacyTo D
VnakosaHo
crawe/puHdy3

Hero konuuuna (axo ce padu o ynaxosanom npoussooy)

Bpcta nakoBatba (axo ce paou o ynakosanom npoussooy)

Vkynau 6poj y3opaka (jeMHHLA y30pKa):

Konuuuna nuausuayantor ysopka (kg, 1, jennuuue):

JlaTy™m nponsBojbe:

Pok ynorpeGe:

3emJba nopeka:

I1. Mudopmanmje 0 y30pKy

TMpoussohau/YBosnuk/INakosanar
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Bpoj nponsBosHe naptuje/sora:

11. Uudpopmariuje o y30pKy

Benuuuna npoussoaue napruje (kg, I, jeannune)
(ynmcyje ce camo ako ce y30pKyje u3
npou3BoAe/npepase):

3areueHa KONIMUHHA y TPEHYTKY Y30pKoBakba (yrHcyje ce
Y CBHM CllyuajcBHMa)

Tewmneparypa Ha MecTy/y TOKy y30pkoBatba (°C) (ako je
PeJIeBaHTHO)

Crpateruja y30pkoBara

]

CuyuajHu y3opak

|

Linsbanu y3zopak

]

CyMHHBH y30pak

Iudpa y3opka:

Jlatym 1 Bpeme y30pKoBarba:

(O60e ynucamu dodamme ungopmayuje 0 y30pKy, YKOIUKO UX UMa, KOMEHMApe u Ci.):

II1. TapameTpy ncnuTHBamba u3 [1ana MOHUTOPHHIa XpaHe GUILHOT U MELIOBUTOT MOpPeKia
(O6enesicumu 6poj madene u peonu 6poj uz oozosapajyhe matdene)
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IV. JlocTaBbare y30paka Ha HCIIUTHBAbE: Y30PLIH Ce A0CTaBbajy 1abopaTopHju (Ha3HB U agpeca JaGopatopuje):

Iornuc n neuar

Bpoj Tenedona

UilaEg i) © uen i) O ¢axcom O nowrrom O E-mail
JIOCTaBUTH
Hwme 1 npe3ume HHCNEKTOpa KOjH E-mail

e M3BpIINO y30pKOBaKe

Jeoan npumepar 3anucnuka 3a0picasa UHCHEKMop,
nabopamopuju u cygjekmy y nociosary ca XpaHom.

Hanomene:

a no jedan npumepax ce oocmasma osnauthenoj/cnyscoenoj
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Tabena 13 — Meceunu u3BenITaj 1ad0paTopyje O 3aPUMIBECHHM Y30pLHMA i
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TUIAH MOHUTOPHHI'A XPAHE BUJBHOI" U MEIIIOBUTOT ITOPEKJIA

1. XPAHA BUJBbHOI" U MEIIIOBUTOTI" ITOPEKJIA KOJY Y30PKYVJE ITOJbOITPUBPETHA UHCIIEKIIMIA

TaGena 1 — Xpana GUIBHOT H MEIIOBHTOT OPEKJIA K0ja ce y30pKyje

pau HCIIMTHBAGA IPHCYCTBA aKpHIaMuia

Pen.op XpaHa Koja ce HenuTYje (Tpyna, HoArpyna H Npou3BoI) Pedepentna BpeanocT RGO Bpoj
e ’ Y30pKOBama | y3opaka
= 1.1.1.1. Hwenuunu xneo 50 pe/kg Masonposaja 10
% 1.1.1. | Xne6 1.1.1.2. Xneé 00 dpyzux epcma .
g = Py P
g £ 11 Tlekapcku dcuma 100 pg/kg Maronponaja 10
] *" | npousBoau Ieyuso 00 nucnamoz mecma u
=& Ocmanu nexapcxu N
=3 1.1.2. pOUsEOOU Keacroz (pepmenmucanoz) - Tekape 20
1 B = P sucnamoz mecma — KPOACAH
g = 300 pg/kg xurapuue o
g g 1.2.1. | Hucmanm naxysuye Marnonponaja 5
5 2 Totosu LIEJIOT 3pHAa, €KCnaHIupaHe
g 1.2. | npouzBoau JKuTapuLe
& S 2.
£ = 150 pg/kg npoussoau Ha .
£ E OJ1 JKHTA 1.2.2. | Kopn ¢pnexc GasH kykypy3a, OBCa, Manonponaja 5
criesiTe, jeuma v MpUHYa
= Kexe u 2.1.1. | Crana neyusa 2.1.1.1. Mane nepeye 400 pg/k; Maﬂonpona!a 5
E % = 2.1.1.2. Cnanu wmanuhu 400 pg/kg Marnonpozaja 5
E 2 g g2l | cponnu 0
EEfea 2.1.1.3. Bagpen npouszeod 350 pg/kg Marnonpozaja 5
B ze MPOU3BOAM 2.1.2. | Bagen P 5
g = z3 2.1.1.4. Bagpen aucm 350 ng/kg Majionponaja 5
2 g § g E‘ o 2.2.1.1. Kuxupuxu - Masionpozaja 4
E 2 2 ] c ‘p]wj"iu 2.2.1.2. badem - Marnonposaja 4
E &35 5|22 | 2.2.1. | @sonevenu 2.2.1.3. Jlewnux - Marnonposaja 4
B E&R TNIPOU3BOAM nI0006U, CeMenKe u 0
= o Cpoonu npoussodu 2.2.1.4. Cemenke cynyoxpema - Marnonpozaja 4
2.2.1.5. Cemenxe dynoese - Maronponaja 4
YKYIIHO 9
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TaGesna 2 — XpaHa GHIBHOT H MEIIOBHTOT IIOPEKJIa Koja Ce y30pKyje pajii HCIHTHBaka KOHTAMHHEHATA,
pe3m/Iya CpejCTaBa 3a 3alITHTY OHJba 1 MHKPOOHOJIOIIKE KOHTAMHHAIHje

L, XpaHa Koja ce Henuryje (rpyna, HoArpyna u npou3Box) OnacHoct INpE¥Irn RSO Bpoj
6p. . Y Tyie (Tpyna, HOArpY: 12 2 BPE/IHOCT | y30pKOBama | y3opaka
‘Aduaroxcun B 2.0 pokg
= Cyma adpmarokenna B1, B2, G1 u G2 4.0 ng/ks
g, Dymormzunm —cyma Bl u B2 2.000 pg/kg
& 1.1.1.1. Kykypy3no opawino Oxpatokens A 3.0 ug/ks Crnapuiura 10
£E JleokcnnuBaneHon 1250 pg/k; W MIHHOBH
= 111 Seaparetion 300 pglkg,
1 B ; L1 MiisHckn Mununcku T-2 u HT-2 TokcuH Oncycrso
2 H " | npousBonu Npous600U 00 Admarokcun Bl 2.0 pg/kg
R Kykypysa Cywia aratokcnna B1, B2, Gl n G2 | 4.0 pgks
=2 DymoHm3HEH —cyma Bl 1 B2 1.400 pg/k;
g § 1.1.1.2. Kykypysnu zpus Oxpatokci A 3.0 pg/ks Crnanuiuta 10
% JleokcunuBaneson 750 pg/kg 1 MIIMHOBH
Seaparenon 200 pg/kg
T-2 u HT-2 tokcus Oncycrso
2.1. | Kaxao npax 0,60 mg/kg | Manonponaja 5
=EE 2.2. | Yokonanuu Hanutax 0,60 mg/kg | Manonponaja 5
2 2 E § 2.3. | Yokonana ca < 50% yKymnHe CyBe MaTepHje Kakao neiosa Kanmiiym 0.30 mg/kg Mayionponaja 5
] g3 2.4. | Yokomana ca > 50% yKyIHe CyBe MaTepHje Kakao AeloBa wy 0.80 mg/kg Marnonpoznaja 5
= 2E 2.5. | Mneuna yokonana ca < 30% yKyrnHe cyBe MaTepiije Kakao 1e0Ba 0.10 mg/kg Maronponaja 5
2.6. | Mneuna yokonana ca > 30% yKynHe CyBe kakao Mace 0,30 mg/kg Maronpozaja 5
=, 3.0 | Uy Pesunye cpencrasa 3a 3awTHTY 6usba, a rpaHAYHe Manonponaja 10
=E=88 BPEIHOCTH pOBEpaBajy Ce Y CKially ca NpornHCoM
3 FETEE 3 KojuM ce ypelyjy MakcumanHe KoMumHe ocTataka
=5 =22d . i .
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ПРОГРАМ


 


МОНИТОРИНГА БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ БИЉНОГ И МЕШОВИТОГ ПОРЕКЛА ЗА 2022. ГОДИНУ


 


I. 


Потребна средства за финансирање Програма мониторинга


 


Потребна средства за финансирање Програма мониторинга обезбеђена су Законом о буџету Републике 


Србије за 2022. годину (


"


Службени гласник PC


"


, број 149/20), у оквиру Раздела 24 


-


 


Министарства 


пољопривред


е, шумарства и водопривреде, и то:


 


1) за храну биљног и мешовитог порекла коју узоркује пољопривредна инспекција средства су обезбеђена у 


оквиру Главе 24.0 


-


 


Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Програм 0101 


-


 


Уређење и 


надзор у области 


пољопривреде, Функција 420 


-


 


Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска 


активност/Пројекат 0002 


-


 


Пољопривредна инспекција, Економска класификација 424 


-


 


Специјализоване 


услуге, у износу од 10.000.000 динара;


 


2) за храну биљног и мешовитог порекла 


коју узоркује фитосанитарна инспекција средства су обезбеђена у 


оквиру Главе 24.2 


-


 


Управа за заштиту биља, Програм 0109 


-


 


Безбедност хране, ветеринарска и 


фитосанитарна политика, Функција 420 


-


 


Пољопривреда, шумарство, лов и риболов, Програмска 


активност/


Пројекат 0005 


-


 


Фитосанитарна инспекција, Економска класификација 424 


-


 


Специјализоване услуге, 


у износу од 349.113.000 динара.


 


Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 359.113.000 динара расподељују се у 


одговарајућим износима за ко


нтролу хране биљног и мешовитог порекла и хране за животиње биљног 


порекла при увозу, мониторинг хране биљног и мешовитог порекла, пострегистрациону контролу средстава за 


заштиту биља и средстава за исхрану биља, контролу ГМО и контролу здравља биља.


 


II. М


ере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских опасности


 


У случају присуства микробиолошких и хемијских опасности, односно неусаглашености са критеријумима, 


односно са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како


 


би осигурао да субјект у 


пословању храном уклони неусаглашеност, узимајући у обзир степен неусаглашености и претходне случајеве 


неусаглашености истог субјекта у пословању храном, и то:


 


1) мере, укључујући узимање службеног узорка за које се сматра да су п


отребне како би се осигурала 


безбедност хране;


 


2) забрану стављања у промет, ако је примењиво;


 


3) мере којима се дозвољава употреба хране биљног и мешовитог порекла у сврху која се разликује од њене 


првобитне намене;


 


4) мере којима се забрањује рад или нал


аже затварање читавог објекта за производњу хране или једног њеног 


дела на одређен временски период;


 


5) друге мере и предузима друге одговарајуће радње.


 


Сматра се да је субјект у пословању храном усаглашен са критеријумима када је добијени резултат 


испитив


ања у складу са овим програмом, на основу критеријума прописаних за узимање узорака, спровођење 


испитивања и корективних мера у складу са законом којим се уређује безбедност хране.


 


III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга


 


Про


грам мониторинга спроводи надлежни орган преко пољопривредних и фитосанитарних инспектора.


 


Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe које су овлашћене од стране министарства надлежног за 
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